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1. F
Sperber & Wilson (1986) 12& > THEZ #1/- TEHEM, &z b-o &

LEEMDP DEKNIIER I 2FEREIAI VA —>a v THd, WEH
(1994) Ti3, &9, "BEEM, ISEHITFIESV T+ RIZE>TREN,
HEICBEUTRIZ EBR kY EED ahikVdsZ sk,
3512, RHYEETZRENTHEIHHBE & OMIIIHEBEBRSH Y, EX
BIZ, RD <FER ETEFASMNIGL, RO ED & EARASNET 2 &
Utzo E1z, RPFEE - BEEOVTNEEE T2 DOBEBOENIIHRD
M BENSFIFICRIRT B &L 2RIz, BRETIE, TNSOMRAEEE A,
FYVEWVREFOL L CHEHES Y 71+ REEBBEES ) 7 1 BLURE
EF) T4 LENEEE, ZAZNASEDLD BT TBEYE, BRI S
nERS,

2. TROEMH, rESVFT4
Sperber & Wilson (1986) 3, BENSEII 27— aYi3RDED
WHREZND BIEl, 2ERT20DTHETHZ LT S,

(1) Relevance to an individual (comparative)
Extent condition I: an assumption is relevant to an individual to the
extent that the contextual effects achieved when it is optimally
processed are large.
Extent condition 2: an assumption is relevant to an individual to the
extent that the effort required to process it optimally is small.
(Sperber & Wilson (1986: 145))

TBEM) 2HREITDEMHEDNDD S, 2V T X R CEIT 2EM4IIHE
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NECEZICHEDS, MEOAMICET 25413, GERASZLEDLSY, &
BOTROLEF B EDRFBOHREBREBIILIVELEbS, IRXTOREN
FREEME BRI NATETH DT EDHEIEITRD LS BHifRIcE->TE
Avhd,

(2) Presumption of optimal relevance
(@) The set of assumption {I} which the communicator intends to
make manifest to the addressee is relevant enough to make it
worth the addressee’s while to process the ostensive stimulus.
(b) The ostensive stimulus is the most relevant one the communica-
tor could have used to communicate {I}.
(Sperber & Wilson (1986: 158))
(3) Principle of relevance
Every act of ostensive communication communicates the presumption
of its own optimal relevance.
(Loc. cit.)

BENEIHEEOMBER N E2EYZ2 LD TH->TIEBSBVL, FLHREEZ
NHAELFEEOR—HRORBAZHOBRNTRIFER S 2\, BEETHID,
ZHURRRZEHATIEATHDENA D,

AT, 327 —Y3aviZBVTIDES% TEEM, 2RI 501
EFSVTFADBEDEITEBRT DML ERF LU TCAHRZL, TTERMCLTED
REBSZVDIES) T 1 DB TH D, ROBlzERSNIZN,

(4) a. Mary is an awful bore.
b . I say it is that Mary is an awful bore.
(5) Frankly, Mary is an awful bore.

ESVTF 41213, (4a) OHEEE Ub) Dit is DL D ITHENEOEBLYE
CBLAFEEDRA REBELZ2RIEN DS, ZORBERGEEELET L
INTERLDTH DD, BITHRTLADI > T FEiR » EMD #&ED
HENTHEERT. ZOEELUT, EBEES) 714 L1ER, (Z0EIZH
A (1994) @ "SES VT 1, ICHETD,) —F, (5D Frankly D& 5 7%
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Quirk et al.(1985) M\ Style Disjunct (ZFRENBF\NDEZENZEDLY &
3T, QUARFEBECRFEOERINIZIRELERT, ZOBDES
D74 Z2UTF, BEESV 714 LB, E=DES VT 1121, 1> bxR—
arHELIBEREES ) T 4 ULV ESH D, KOBlER SNz,
(28, TNl HHEEEESEBRRAXFTERILT S, £/, /3 LAH
ERIDLBNDET D)

(6) A: Do you like classical music?
B! I 7DO.

(6B) 12i3, — D3 HEENRELT da) LRZDHEMBEESY F
1 BEDLBZH, HbOI—D, PRUDOHIRFEZNHEKENRELT, XD
EDRRFOLRDOTRICE TS "EHEM, 2RVWHITEES ) 7 4 5T
é [+] ’

(7) 1 ask you whether U (=°I do’; or C) is R(elevant). (U= Utterance;
C =Constituent of U)

BEELTSIPRIERSZOOIE, BIEMETS Y 7 113 1 say it is that T like
classical music’ &V <FEFR IZIFRASDOHEBEBLRIZEILWVWI ETH D,
(MPMBATVBDIE, RO IS5y 7FESFEE EWHIER (DL
FIZZDRERT) BIOBTEEELDVETL, EWVRIBDTH- T,
LEBA TRIZZ Sy VBFREDNFEZTIN, EBRTVBDTIEHW, B
HEESY 7+ OBRBKRBVSEIR, FEEORFEOLTE2MWAIT2HEEY T,
%1(3 ‘What do you mean? & » ‘Why do you ask?” &\ oz &k D RHEFOR
AEMCRFEORREZLDZ EATRRICRDIETHD, ZDESIC TH
) ICUDPIRERLUZOHNEZHFICKOZVEEHENTLEZYV TSR
DESVTF 413, FERAY 2V a>OBREOHEETH B, (88, K
RTIE, 1Y hR—Ya dBERES VT 1%, ZLTCZNOAERT &
TRV ERFET DN, REOEBMEEV-IVELSRVEABLTEN
DEIMIZDONTIIRZ I TIFHRL ZW,)

Pl EFVFAICIIEBBRESY T4, RFEES VT4, BEEESY
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FADZHERHBZ BRI, UTTR, 2O TRES N
TBHEM, CEDEDIIXFSFITINERLUTAHR,

2.1. NAMES VT4

TREEM, 13T 77 X MR OME & O AIEOME & A - 1255,
LEO=HOES Y T4 3 ZOMEIICHELULHHEIT Z2HII TR, £7, E
BUHEESV T4 DORFFLTHAED, TOESY 71 BHBLEEL TiE
WEOHKIRT ZHBL, IV T 7 A MVIRICEBEVEE 5352430
SHHAZELEY, ZOESYF 4 RBESSIMBEOREE bEZTIIRV,
BlZ L, koflERS 0Lz,

(8) She is an awful bore.
John’s company has collapsed.

AA
—
s L

The students will regret that Mr. D. was late, if he was in fact late.
(Green (1989: 76))
She became pregnant and married. Of course, she married first.

—
—
—

=

=3
&2

I’ll have to meet a girl this evening. My daughter, actually.

_
&L

A’ Who was that lady I saw you with last night?
B It was not a lady. It was my wife.

LoBIT, (8) D& >7%s She DIETRMHN—FHITEDIZK VIR TIFZ D &
I BBEHROBBFIIMEICNBOABEE DL, F/2(9) @ collapsed D &
57 TEEUL, ob TRELR) OLERNEBHREZET IED 2R
FIIESI TROLRFBICERTHS MICAELIET, £/, (10) TBIF3&
1T, Vo ZARRE U THRRENIZHED that Mr. D. was late 7% if &ilZ
o T EITENZEEVEBIIBZARYVOBRANLEE LD, (11) @
&1z, HRBOERIEF EEFOWWTRIEF & IZBBEHNICT—KTBIITRE
WOYRROIFENEDRFBICL > TEYSNDIBEEALIRINNEL 2D, &
512, (12) D&ESI2, bEDLESH->THI->EEVFE2T2E, 20411
aZbHENB, (12) ORBHBRBZIOI DO RMEBORIB LS| &AL ICE
SNBEMAIE> TS, (13B) DREIETIF, MFORSIZEETLTWL
DFED lady 212 A, ZORBICHEOIBBHNERIIZI-—EIAKEBELTNS
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B, BOZLELS DL BITIHEORELZITHFTH S S, UL,
EBEESU T4 BB OABOH»S b TBHEYE ) KBBRITZZ & 28E
U7,

2.2. REEYVYFT4
SR, RETIVT 40 THEE, CEOIICHBTINERTAHL
5. UTF, REFEESV T 1 DEFZHLIPULEBITFTEL,

—_
=

Seriouly, Mary is an awful bore.

=
<

Confidentially, Mary is an awful bore.

=
=2

Roughly speaking, I'd say 200.

=3
=

Figuratively speaking, he’s up to his eyes in paperwork.

REESV T 11id, £7, (14) Dseriously DL D722 (i) "—MRALHE
FEEEE, 2RI LOMDHY, M candidly, flatly, honestly, truly, truth-
fully 5% %, %7z, (15) @ confidentially % personally, privately D& 57
(ii) "BEOMEEY ) 2RIEMNDH B, a2, (16) D roughly D& 57z
(i) "REFEOHES - — ik, 2XH I 2 HLOHDH Y, approximately,
briefly, broadly, crudely, generally, simply, strictly % & H Z O¥HIZA S,
F 2, T OFITIF(5) D frankly % bluntly, formally/informally ® & 5 7
TRFEOXMABRBES ) 2RIMHELEDSND, 5T, (17) O fig-
uratively % literally, metaphorically D& 5 7% (iv) "RFEO¥, 2EKHT
BHLdHd,

REETVT A 2P PP ORI B EULEDESITRDA, Zhsicdk
BYABEEIIFEEORFBEBELRFOERICHN T 2RBLERITZ L TH S,
WEOEMBMEL IZV I VLS BV &3 T TITR AT, Wilson & Sper-
ber (1993) ki, ZnSORFAEIIBMSNFHRE2RESL, £z THREK
%, (‘higher-level explicature’) &I &3 Nb, I XHFEINZ LTS
L, TNSOREERIZII YT 7R MROMUES» S "BESE, CHFE5FITIR
BLERZ, ULHUARNMS, ZOFHEIZIELLL W, EFESV T 113, ©
UASREOABOM» S "BIEK, CERLTVWZDOTHST, IVTI R
FIRNOHKEBNIIRZIZFUNERDINRZTH D, ZDLIITE SRR,
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REES VT 1 BREBZNEHAEB LU/ 20 LIEXXIRL S BRICEREtENS
BHRU EOMBEDIGENBTERIBVIEIIHD, DO LE2EDOBILS
RO THRALTBI S, flAE, »2REVHRNLBRBFEIXFEBYOR
FEMDOHEIIRFEOT & R BRVEDNIT+FTERERBZDOTH - T, (17)

DEIICHRHMRBRRBETHDIL2HATHRTZLEIIRN, ZOHED
Figuratively speaking I3 RFHEHRZ FEL TV I ITBE W, OB HFE
BTH2, RKEPBYSVHLEELSHWS W DIZEDHSHEREYICHS MR
22LTHY, (16) DEIRXOZTHLIWIB2ETH2, £z, (5 D Frank-
ly DAL, TFEHEIIMary ZELTVNS, EWHSBEE TAZEBITZ LI
HEEMEEIIR T2, o -HBEEPHEEORMBREBICIHINGE, O
BEVWIRKVWIEEHATE o TERERRE, THHI LIFSHINLL
THHSMTH A, RFEOHRET, (15 P (14) bMEORELTH,

HBVIIKREUDARRFELENIIREES ) 71 1I0& SR THHEEICIZA
THRERIITTHD, ZDEIIC, HIFEES VT 4132277 X MHROE
Mo BEN, CHFSTHILRERBETHILLTENIEADRS T,
LML, bb2A, RFEES) 74 IEBENICELER L VI DI TIERL,
MEOABOED S TEEM, CEBLEIT2TRERESBO-TNEINSTH B,

REETV T 413, BEZNAEKSEU/20UIESRY SBEE N3 T
DEREZFETBZELICELLT, HSHPUDBROIBEEZBEL, MEEZES
KLUTWBDTH 5,

2.3. BAEMHESYT 1

3T, SERA Y N R—Y a v HESEERESY 740 TEIENE, 108
DEHIZEEITZMNICEZENT THIZV, BEMEES )Y 7 113, BEORE
PR LD THDMESINIZEUCEENHMEZTURY, FHEICHKZE
KDV FTBLDTHB, T TIRENSESIZ, BLEMEES ) 7 ¢ (3EfAM
EF)TF 4 E3MNIERITZLDTHo1=, (6B) TId, LAFAICEL-T
RaED TEEY, A0 EED PERHENBZEERR, BEBYEESY 74
DEbLIHEANTIE—ETY, HBENELIUL TBIENE, WK O LE
b3, 22T, BEEES VT 1 DRELBLEKBEODATEL 21T,
LbILUMOBEERFTLTBE W (FELULIZTE (1994) 2&8), T
BADKFEERTALD, (LT, NI THHAZERT,)
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(1® A: Do you like classical music?
B: 1 \DO.
(19 1 say that U (=1 do’; or C) is R.

(18B) & (19) wwiRg &S "H#EFE (0&ME 213 2 OEEE C) » BIHE
WELD, ZLE FER LTV, BEREES YT 105, (6B) ®
(18B) (3&5ED "BIEM, Z2U L IcHKT2HBATHBH, bH>—> B
EYE) BERENKITAEAN DB, TNIE, "UNRTHS, 2LE2DRT
2PTId%<, "UNRTHZILEZHENFEHRLTND, ZL% FEiR
VLR B T28ATHE, KOBIZRTHELD,

=
=7

John bought a " COMPUTER, you N“KNOW.

I say you are aware that U (=‘John bought a computer’; or C) is R.
John bought a ~COMPUTER, you ~KNOW.

I ask you whether you are aware that U (=‘John bought a computer’;
or C) is R.

TR e
X &2 =2

(20) Ti3, WHFELRFED TEEH, ITRTVTWVDS, TRbbRYELEL
FIEBATVRZ L E2FEENBEOTEY, (22) Tid, a0 BEIEKE, A
DHEEZ2ZLRZZLICE->T TEEM, AND (W>Z250) EEEELTY
%, (DVTIZ, (22) KBDS>TWBES Y T 113, REHLSRELEEZD
Yes-no ML RN LN TH B LITHEFLTEIS,)

3T, B LD LS BT oNZBERES Y T 11d, EDLSITL
T TR, 2XATVWBDTHS S D, BHEEYKIIRFTONEEANED
WEICO DHEEENREL, BEEEROHMIIEED (boLbEx
LWEFHBZSD) REANOBDOY FOWBEEENRETE2HDTH S,
FORYTIE, ZOESV T4 3Z2bDTRESNZEHZESITTE 2N
B, EPNTHRHOES )V T+ 2> TESHADILIFTER, (6B) *f
(18B), H»2Wid (20) & (22) KRSNKLES D T 1+ OEOENVIZV &
ZRAY b= ardBblzolizbnThY, XRER»S5IEHENR:
bLbOTIRZWV, FTz, BRRHULERBFEES) 71 L IiE-> T, XRIEHRE
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EHTOINEEZENTBZOTHRN, ZOFEELFIFEHL-OTLUTH, 1+
F—2arPEIPPRTRIIVENMNIIAVTIVAMNHRICERT S &
EADBIFHHTHD, AV bF—Ya>DaArTF IR NIRAOHEIZE
BEAXRMEEICEI > THIBEE NS, BIZAIE, NOLS CHFIIRFENH
EHUMEONITDI LT, XRMIZ TEEQOHMOMRE, © M5
EokDo\WV, 2XBITBZIENTES, 1, FEVRFD TBIEM, 2
HEMIZaIy FUDDOHFCBEESEHK 2Rk L, "TEHENOBHRD
F) DEEMMEEIND, 512, (23) DX DITHKFEHN TBEME, 2D
TERMHFENR TV TVZLEIZHS Z&iI2&>T, "HEANDERDLE
B, BRI BIENTED, HDWIFFET, FBED, BEILOREN
TELEM, 2L D2 L ICRTVTVRBNRZITHBEVSHMZ LB OOEKE
O TEREM EEBOKMERD DI EITE-T, THEANOHM - JEEE-
Lo EWEBENEXRAIND, (KBTI, 1V bR—YavizBEs
IFEZDDbo &b FEMBEEE2MAE5LTHEY, BT Gussenhoven
(1983) DIRE T 3‘Addition’ ("HF (=&FHMH) ~NoFHRoFm),
‘Selection’ ("HEMN S DEBDEIR ), Testing ((EHRNERICBIHNSE
DOHE)) EWVoiEEiz, TTIRBRAUIPOTRBEENSAVIAAT
WBbNDEEXD,) UL 1Y x—YarMarso 2 ROMED
5 TEREM, KFEITBZLERT,

AV b=y avitid, EDLIBEFERAEMEONI D HLAETDH B,
BEDOE DT ITHEEPEININLEETH D, HHKIII > Fx—
3y EEAERY (=XHP) LORETHHNDT, TITRELAEEDOBA
e TEEY, COBbYERRL TAHRLWL, EAHEET TBEE, oFw»
EHHEZS5TRWEHEHBMPSHENESEDZZ & IZE-T, MBICFHNNY 2124t
U, MBOABEERMT 2 DITH®ILD, Sperber & Wilson (1986) (3, £
BEBIIRDISICHESIND THIRER, 2RRL, 2hE THEER »
SEBEEREERZLDELTWVS,

@4 ... background information is information that contributes only
indirectly to relevance, by reducing the processing effort required; it
need be neither given nor presupposed. Foreground information is
information that is relevant in its own right by having contextual
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effects; it need not be new.
(Sperber & Wilson (1986: 217))

LT, FIAITRO LS BBIDOBHBAERA TS,

@5 (@) I'm sorry I'm late. (b) My CAR broke down.
@6 (a) I'm sorry I'm late. (b) My car was BOOBY-trapped.
((25), (26) & b2 (Sperber & Wilson (1986: 211)))

(26b) Tid, WDV My car IHFEREERL, ThzEHESIILT,
&V IAVF IR NHFEE L OHIRBERD was BOOBY-trapped 23RS 11T
BY, BREEROFIRISERHTH D, £/, (25b) Tid, My CAR HIK
MEHBBEFEUD I LICL->THIEERZEL, 21K < broke down
I3HRATT2HEL S FRMERABREEATVRIEIT RO THEBEDOENS D
Hi 127K 72> T\W3, LlEA Sperber & Wilson DHBHDERTH S, #
BEERBN OV TF VA MR ELOBERERHN T DI L ITERFIBV, &
BBEEFHURVEENS YT AMIRE LRV MAES MITDVTIIR
WOKRMHH B, (26b) D My car P ICEROBENDOERHERESR
LTS, (25b) LBFTHICaY TR MEIRELDE LU TARELSR
TERBIZHLEVL, BUAEZEIABULANESENEL, (25b) &
(26b) OEFBLANOEDENZ, FIEMNFTRZICHL THEHRHER
BUTWDDATH DDLU T, HBRFEATREICNU TIRTREREZR
BEUSKREE (OMF) ITIIERBFREM/EL TNDZ LIZHDEADNE
TH»5, ELERSEEBREERIICKEU DT EZ S FBIIRIFERS 2
V), (Sperber & Wilson i3—DDREFHEIZ—DDERELEHENBNDZIFEDH
ZHY EIFTEY, Bolinger (1989) DI I 2HMELBERICAEZE > TW
2\0,)

ZHDEIIZUT, 1 bR—Yarid, —FT, NBE=ES5EBDERE
RESTAVTFIZAMHROBVWIEHE ZI TRWHBE2HFITIFRT
EREL, WEOMEEFHOTWVNS, bI—KT, HBHEOFEVWFITIZES
T, BFEO TBLEME; bULIF TEEY BRI OV TEEOHMERNT
VDKM ERD VT B LT, TBEY, NI IFEEOLEEERY
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L, HEEBELIIBEZRICTZIVTFIVAMIREZLEESLTWVWS, 12 b
Z2—3aryOZOOo0KEEIE, Q) ITRULEELEEEDORE2ER T
5bDTHY, BEZOE»SRTREBERFMZLZLTINVEENR S,

3.8 W

AROBEEZEDDERDED 1T D, "BIEM, 32> F 7 A MY
Rofllim e RBEDORBONE LB H 2, BHBEMES Y 74132 OMEICHE
WHICEBRT 5, BEES Y 7 113, XRBREKFOBERE2TFEITZZ
LIZEST, VT IZRAMMRICIERRICODFLE LW, MEOAHEIC
BRWIZERT S, 1V b2x—Ya>ESEERESY 7 113, HHEHO
RIRFEBECLI-TarY T 7 A MR IERAL, MBRORTHEHREED
KRz &k > TREOAIMICIERT 2,

AR TRY EIF-=Z8E0ES) 7 1 BHEEICHZELH > T3, EHEH
ESVT41E, WHIREZRLSIH, TbbWLMIC THIEY, 2RKBIC
5l& LI 2oEETHD, —H, BEEES Y 7113, whriZLTa
T2/ =Y avERLIESD, TROLLMILT TEEY, 2RIER
DOFTHIET 3D IBEMB &SN H D, bbBHA, BEEES) 7 113,
XIREEE 2> THEB IR ZJREEFHEDITND, BT, BEFESV T
113, BELFEOMED SRR, BFE A>Ty s xe2ftE5Egsz
& T, ZNHIEDOZREZREL T3,
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